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Notice d’utilisation 
CRIC PNEUMATIQUE 

35    
TONNES 

22   
TONNES 

REF: 733390 / 22 tonnes 
REF: 733389 / 35 tonnes 

https://www.torros.fr/images/photolib/402984.jpg
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Ces instructions ont été établies  
pour votre sécurité. 
Lisez-les attentivement avant d’utiliser 
le cric et conservez-les pour référence. 
 
 

 

Bras réglable en diverses inclinaisons. 
Levage aisé grâce à l'air comprimé 
Dosage fin de levage grâce à un clapet et de descente grâce à une vis d'évacuation 
Fonctionne à l'air comprimé (compresseur non compris) 

Capacité tonnes 22 

Pression de travail bar 8 

Hauteur minimale mm 215 

Hauteur maximale mm 430 

Hauteur de levage mm 110 

Air comprimé oui 

Poids kg 45 

Dimensions (L x l x h) mm 660x380 x240 

REF: 733390 / 22 tonnes 
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Ces instructions ont été établies  
pour votre sécurité. 
Lisez-les attentivement avant d’utiliser 
le cric et conservez-les pour référence. 
 
 

 

Bras réglable en diverses inclinaisons. 
Levage aisé grâce à l'air comprimé 
Dosage fin de levage grâce à un clapet et de descente grâce à une vis d'évacuation 
Fonctionne à l'air comprimé (compresseur non compris) 

Capacité tonnes 35 

Pression de travail bar 8 

Hauteur minimale mm 250 

Hauteur maximale mm 495 

Hauteur de levage mm 130 

Air comprimé oui 

Poids kg 46 

Dimensions (L x l x h) mm 660x380 x240 

REF: 733389 / 35 tonnes 

https://www.torros.fr/images/photolib/402984.jpg
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Ces instructions ont été établies  
pour votre sécurité. 
Lisez-les attentivement avant d’utiliser 
le cric rouleur et conservez-les pour 
référence. 
 
 

 
INTRODUCTION 
Attention: Tous les utilisateurs doivent lire soigneusement les 
instructions de mise en service avant la première utilisation, 
afin d’être familiarisés avec le produit et de l’utiliser au 
maximum de ses capacités. 
Les instructions de montage contiennent des informations 
importantes sur la manière, d’utiliser le produit d’une 
manière sûre et efficace. 
Se conformer à ces instructions permet d’éviter les dangers, 
de réduire les coûts et d’augmenter la fiabilité et la durée de 
vie du produit. Le manuel d’instructions doit toujours 
être disponible sur le lieu d’utilisation de l’appareil. 
En complément des instructions de mise en service et des 
réglementations relatives à la prévention des accidents, il 
faut tenir compte des règles en vigueur en matière de 
sécurité du travail dans chaque pays d’utilisation. 
Il est recommandé d’utiliser une paire de gants de sécurité 
ainsi que des chaussures , un casque de sécurité, et des 
lunettes durant le travail avec le CRIC ROULEUR. 
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1. Avant de soulever un véhicule, veillez à ce qu'il se trouve 

sur une surface stable, plane, horizontale et propre 

(absence de graisse et huile). 

2. Veillez à ce que le véhicule à soulever soit parfaitement 

immobilisé. 

3. Pour soutenir le véhicule, utiliser un autre moyen 

approprié, par exemple une chandelle. 

4. Pour éviter que l’ensemble ne glisse, vous devez toujours 

correctement centrer la charge sur le cric. 

5. N'utilisez jamais de rallonge 

6. Pendant l'utilisation du cric, aucune personne ne doit se 

trouver à l'intérieur du véhicule ou s'y appuyer. 

7. Vérifiez régulièrement le niveau de l’huile.  

 

A l’inverse, trop d’huile peut endommager ou dérégler 

les appareils (voir « instructions avant utilisation »). 

8. Quand vous changez l’huile, n’utilisez jamais du liquide 

de frein, de l’alcool, de la glycérine, des détergents, de 

l’huile de moteur ou de l’huile usagée. L’usage d’une huile 

sale peut engendrer sur votre matériel des dommages 

internes. Pour plus d’informations, prenez contact 

directement avec votre distributeur qui vous a vendu votre 

matériel.  

9. Vérifiez que l'étiquette de précautions soit toujours lisible.  

10. Si l’équipement est bloqué, l’utilisateur lèvera le véhicule 

avec un autre cric jusqu’à dégager le premier. 

11. Ne pas utiliser le cric rouleur lors de vents violents, de 

gels, sous des climats extrêmes, prés de champs 

magnétiques puissants ou dans des atmosphères 

potentiellement explosives. 

12. Ne pas mettre le cric rouleur en contact avec des 

aliments. 

INSTRUCTIONS POUR UNE PARFAITE UTILISATION 
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1. Avant chaque utilisation, il faut contrôler le cric. Vous 
devez tout particulièrement vérifier s’il y a des fuites 
d'huile, des parties endommagées ou manquantes. 
2. Les pièces défectueuses devront être remplacées par 
du personnel qualifié avec des pièces d’origine. En cas 
de débordement d'huile, contacter un distributeur pour 
une réparation. 
3. Chaque pièce du cric doit être contrôlée en cas de 
charge jugée anormale ou suite à un choc. 
4. Il est indispensable que l’opérateur puisse surveiller 
le dispositif de levage et la charge pendant l’opération. 
Si la situation présente un caractère de dangerosité, tel 
que déplacement du véhicule, etc. l’opération de 
levage doit immédiatement être interrompue 
5. Le cric doit être positionné de manière à éviter 
qu’une quelconque partie du corps de l’utilisateur ne 
soit engagée sous le véhicule. Ne jamais travailler sous 
un véhicule levé sans l’avoir préalablement fait reposer 
sur 
des chandelles ou autres moyens pour supporter le 
véhicule. Ne jamais positionner une partie de votre 
corps près des éléments mobiles du cric. 

INSTRUCTIONS POUR UNE PARFAITE UTILISATION 
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MODE D’EMPLOI 
 

1. Monter la charge 
Avant de lever un véhicule, s'assurer qu'il soit totalement 
immobilisé sur une surface plane et horizontale . Le cric doit 
être sur une surface stable exempte de produit gras. 
Fermez la vanne en tournant dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’elle soit bloquée (pas trop). Pompez. 
Continuez cette opération de pompage jusqu’à ce que la 
position désirée soit atteinte. 

2. Descendre la charge 
Tournez lentement la vanne dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre et retirez le cric. La vitesse de cette 
action peut être réglée selon la vitesse avec laquelle on 
tourne la vanne. 

MAINTENANCE 
 

La durée de vie du cric dépend de son bon entretien. 

Les crics doivent être entretenus et réparés conformément aux 

instructions du fabricant. 

Important: L’entretien et la réparation du cric devront être confiés à 

un personnel qualifié, capable de maîtriser le fonctionnement des 

systèmes hydrauliques utilisés dans ces dispositions. 

Quand le cric n’est plus utilisé, tenez celui-ci en position basse. Gardez 

propre le cric ainsi que les poignées. Lubrifiez régulièrement les parties 

en mouvement. 

- Lorsque le niveau d’huile doit être vérifié ou refait, piston entièrement 

rétracté, retirer le bouchon de remplissage, et vider le l’huile dans un 

récipient. Le cric une fois en position horizontale, remplir le volume 

d’huile convenable correspondant aux indications fournies pour le 

modèle. Le tableau des pièces ci-contre indique le volume d’huile 

nécessaire. Eviter l’entrée de saletés avec la nouvelle huile. Après une 

période d’utilisation intense, il est recommandé de changer l’huile pour 

prolonger la durée de vie du cric. 
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1 2 

3 

4 

CE CRIC EST CONCU UNIQUEMENT POUR SOULEVER UN VEHICULE  

EN PARTIE. 

EVITEZ DE DEPLACER ET DE POUSSER LE VEHICULE LORSQU’IL 

 EST SUR LE CRIC  

OK 
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INSTRUCTIONS POUR UNE PARFAITE UTILISATION 
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Si vous utilisez et effectuez bien l’entretien de votre équipement, il vous rendra service pendant de nombreuses 
années. Suivez attentivement les directives d’entretien pour conserver votre équipement en bon état de 
fonctionnement. N’effectuez jamais d’entretien sur l’équipement pendant qu’il est sous charge. 
Inspection 
Vous devez inspecter le produit pour tout dommage, usure, pièces brisées ou manquantes (par ex. les goupilles) et 
vérifier que tous les composants fonctionnent avant chaque utilisation. Suivez les directives de lubrification et de 
rangement pour obtenir une performance optimale. 
Grippage 
Si le produit grippe lorsqu’il est sous charge, utilisez un équipement possédant une charge nominale égale ou 
supérieure pour abaisser sans danger la charge au sol. Après le dégripage, nettoyez, lubrifiez et faites l’essai de 
l’équipement pour vois s’il fonctionne bien. Les composants rouillés, la saleté ou des pièces usées peuvent 
provoquer le grippage. Nettoyez et lubrifiez l’équipement selon les directives de la section de lubrification. Faites 
l’essai de l’équipement en soulevant sans charge. Si le grippage continue, communiquez avec le Service à la 
clientèle. 
Nettoyage 
Si les pièces mobiles de l’équipement sont colmatées, utilisez un solvant de nettoyage ou un autre bon agent de 
dégraissage pour nettoyer l’équipement. Enlevez la rouille existante à l’aide d’une huile pénétrante. 
GRAISSAGE 
Cet équipement ne fonctionne pas sans une lubrification appropriée. L’utilisation de l’équipement sans lubrification 
appropriée offre une performance réduite et cause des dommages à l’équipement. Certaines pièces d’équipement 
ne sont pas auto lubrifiées; inspectez donc l’équipement avant de l’utiliser et lubrifiez-le au besoin. Après un 
nettoyage, lubrifiez l’équipement à l’aide d’une huile pénétrante légère ou d’une vaporisation d’huile. 
• Utilisez un bon lubrifiant sur toutes les pièces mobiles. 
• Dans le cas d’un usage léger, il faut lubrifier une fois par mois. 
• Dans le cas d’un usage constant et intense, il est recommandé de lubrifier toutes les semaines. 
• N’UTILISEZ JAMAIS DE PAIER VERRE OU DE MATÉRIAU ABRASIF SUR CES SURFACES! 
Prévention de la rouille : 
Vérifiez tous les jours les poussoirs et les pistons de pompe sur le mécanisme de levage pour y découvrir tout signe 
de rouille ou de corrosion. 
Sans charge, soulevez l’équipement aussi haut que possible et examinez le dessous et l’arrière des points de levage. 
S’il y a des signes de rouille, nettoyez au besoin. 
Graisseurs 
Certains modèles possèdent des graisseurs qui doivent être graissés et lubrifiés régulièrement. 
Fonctionnement du cric 
Lorsque la soupape de sécurité est fermée, une course vers le haut du levier du cric amène de l’huile du réservoir 
dans la cavité du piston. La pression hydraulique maintient la soupape fermée, ce qui conserve l’huile dans la cavité 
du piston. Une course vers le bas du levier libère l’huile dans le vérin, ce qui force le poussoir vers l’extérieur. Cette 
action soulève la sellette. Lorsque le poussoir atteint sa hauteur maximale, l’huile est retournée au réservoir pour 
empêcher une course du poussoir dépassant les limites et des dommages possibles au cric. L’ouverture de la 
soupape de sécurité permet à l’huile de retourner au réservoir. Ceci libère la pression hydraulique sur le poussoir, 
ce qui a pour effet d’abaisser la sellette. 
Rangement du cric 
1. Abaissez le vérin de levage. 
2. Placez le levier en position verticale. 
3. Rangez dans un endroit sec. On recommande à l’intérieur. 
Remarque : Si le cric est laissé à l’extérieur, assurez-vous de lubrifier toutes les pièces avant et après utilisation pour 
vous assurer qu’il demeure en bon état. Rangez toujours le cric en position complètement rétractée lors de son 
rangement à l’extérieur ou dans des environnements caustiques qui peuvent provoquer la corrosion ou la rouille. 

MAINTENANCE 
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

Model No.:  Réf. 733390
Fonction : LEVAGE  
Désignation : CRIC PNEUMATIQUE 22 TONNES 

Est conforme aux dispositions de la directive machine 
(directive 2006/42/EC modifiée)  

et aux réglementations nationales la transposant Est Conforme 
aux dispositions des normes harmonisées suivantes: 

EN1494/A1:2008 

Fabriqué en Chine 

Attestation de déclaration de conformité CE 
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

Model No.:  Réf. 733389
Fonction : LEVAGE  
Désignation : CRIC PNEUMATIQUE 35 TONNES 

Est conforme aux dispositions de la directive machine 
(directive 2006/42/EC modifiée)  

et aux réglementations nationales la transposant Est Conforme 
aux dispositions des normes harmonisées suivantes: 

EN1494/A1:2008 

Fabriqué en Chine 

Attestation de déclaration de conformité CE 
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